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gok, a kik hisznek. . 

re és a „független" választókra, hanem 

már az igen nagy engedmény volna ré- 

csátanók, hogy maga 

tad te is, hogy ma reggel, mint meg volt 

tőlgyre vetettem 

A „KELET" előtizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre 16 frt. 
Fél évre , 
Negyedévre . 4, 
Egy hóra helyben.... ... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 6 kr. 
" 8 agjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Jézízatok nem alatnak visza. 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög ezentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi. 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhan) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Burean. Buda pesten: Haasenste. és Vogler hirdetés közv. 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

irodája. Goldberger A. hidetések fe 

eyittézi csilket 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 
memene 

KI VESZI OLCSÓBBAN? 

(?) A kolozsvári Király-utcza egyik 
földszinti házában nagy dolgok folynak 
- a haza sorsát intézik, a választókerü- 
leteket osztogatják s a szélbali párt intéző 
bizottságának mindkét keze tele van, mert 
nem kicsiny dolog annyi jelöltet fogni, a 
hány a ,„biztost kerület - már t. i. az 
intéző bizottság hiedelme szerint. Boldo- 

Az embarras de richesse ez állapo- 
tában, természetesen nem az a jelszó, 
hogy ki ad többet érte ? hanem, hogy ki 
veszi olcsóbban? Hja, szegény ember 
vizzel főz s fakalánnal kever. Igy aztán, 
persze megesik, hogy egy-egy „kitünő- 
ség" több helyen is szerepel - Ugron 
Gábor Udvarhelyszékről Kolozsvárra is 
bekukkint, Bartha Miklós itt is, a tekei 
kerületben is biztosra fogja megválasztá- 
sát. (A dementi következik a holnapi 
sEllenzéke-ben.) 

Csak jó dolog is, a mikor ily köny- 
nyü szerrel, pipaszónál s jó meleg szo- 
bában intézhetni el a világ sorsát, kivet 
ve minden kerületre, a kit meg kell vá- 
lasztania s elosztogatva maguk között az 
országot, melynek földjéhez kinek is vol- 
na nagyobb és tisztább jussa, mint ezek- 
nek a honmentőknek. 

Arról, persze, szó sincs, hogy vajon 
az illető kerületek mit szólnak a Krisz- 
tus palástjának ez osztogatásához s ta- 
lán, talán még ők is jogot formálhatná- 
nak a maguk bőre fölött folyó alku meg 
kötéséhez. 

Volt is szó róla, hogy a képviselő 
jelőltek nem octroyálhatók a kerületek- 

hagyni kell szabadon a bizalom e nyil- 
vánitásának elhatározását azokra, a kik 
jogaikat a szavazás által átruházandók 
az illetőre - de, természetesen, ez a té- 
tel csak a mamelukokra illik, ellenben 
a tiszta vérü hazafiak azért függetlenek, 
hogy minden vidéki befolyás elháritásá- 
val függetlenül intézhessék a maguk je- 
löltségének ügyét. 
Az óh nép igen jó arra, hogy sza- 

vazatát kihizelegjük tőle s elhitessük ve 
le, hogy az elviselhetetlen aegyptomi 
fogságból más propheta ki nem vezérel- 
heti, mint épen csak jó magunk - de 

Szére, ha még azt is szabadságára bo. 
csáta választhassa meg 
jelőltjét. 

Tulságos követelés is volna ez, ha 
még azt is megakarnók az intéző bizott- 

. 

ságtól tagadni, hogy még csak ne is je- 
lölhesse ide is, oda is, a maga tagjait. 
Hiszen az egyszeri kanonok is aval iga- 
zolta Ferencz király előtt a saját magára 
adott szavazatot, hogy ő csak legjobban 
ösmeri magát s miután megesküdött, hogy 
szavazatát a legalkalmasabbra adja-nem 
lehetett esküszegő. 

Igy állván a dolog, mig a vak is 
láthatja, hogy a szélbali intéző bizottság 
nem tehet mást, minthogy kiosztja maga 

közt a szerepeket s ráküldi a kerületekre 
a jelölteket. Ha netalán nem sülne is el 
a terv - a mentség ott van, kezök ügyé- 
ben: a kormány vesztegetett, a főispán, 
szolgabiró-sereg pressiót gyakorolt, az 
ügyész fenyegetőzött, a szavazók jegyzé- 
ke meghamisittatott s a falus biró, kör- 
jegyző adóexecutiot vitt az ártatlan szél- 
bali választókra. 

A ártatlan szélbali választók, tehát, 
fogadják hálával a felölük való gondos 
kodást, legalább nem kell fejöket törniök, 
miután a kolozsvári jó urak gondolkoz- 
nak helyettök is. Milyen ez a gondolko- 
dás; az maár más kérdés - a jósziviül 
Kajla is több tejet adott volna, ha sze- 

" génynek magának is lett volna. És fő- 
ként, nehogy zúgolódni merjenek, a mi- 
ért más rágja meg nekik a gölödint, elég, 
ha ők nyelik. Gyomruk amugy is ép, 
egészséges - meg nem fekszi. 

Igy meglehetnek elégedve a válasz- 
tók, meg a jelőltek is - olcsón jutnak a 
vásárhoz s már maga az is nagy dolog, 
ha az ember pár hónapig jelőlt volt. Az 
embernek még ha ujságban is kinyomat- 
ják a nevét. 

Szabad a vásár! Ki veszi olcsóbban?! 

A „Ho n közli azon kézirat szövegét, mely- 
nek erejénél fogva a kolozsvári tudományos egye. 
temnek megengedte a király, hogy az „Ferencez 
Józseft nevet viselhessen. A királyi adománnle- 
vél következő szövegü: 

3129/881. Mi első Ferencz József, isten 
kegyelméből ausztriai császár, Magyar- és Cseh- 
ország királya stb. stb. állandó kegyelmünket 
és királyi üdvözletünket mindazoknak, kiket ezen 
ügy jelenben illet, vagy jövendőben illetni fog. 

Miután kedvelt Magyarországunk és ked.- 
velt társországai egyetértésével s a mi hozzá- 
járulásankkal alkotott és általunk szentesitett 
1872-ik év XIX. törvényezikkelyek szabad kirá- 
lyi Kolozsvár városunkban magyar királyi tudo. 
mány-egyetem állittatott fel és az az 1872-73 dik 
évi tanévvel működését tényleg megkezdette s 
azóta is áldásosan folytatja, a miben Atyai szi- 
vünknek öröme telik. Mi azon tudomány-egye- 
tem részére a jelen alapitó oklevelet ezennel ki- 

adjuk és kiállitjuk, és ezen tudomány-egyetem- 
nek az emlitett 1872.dik évi XIX. törvényczikk. 
ben megirt ideiglenes szervezetét s abban adott 
jogait és kiváltságait ezen alapitó oklevelünkkel 
18 megerősitvén, ezen tudomány egyetemet min- 
den jövendő időkre nézve megállapitottnak és 
megerősitettnek nyilvávnitjuk. 

Mivol pedig ezen tudomány egyetem törvé- 
nyes tanácsa, vallás- és közoktatási magyar mi- 
niszterünk tekintetes és nagyságos Trefort Ágos 
ton által azzal a legalázatosabb esedezéssel já- 
rul királyi szinünk elé, hogy az egyetem a mi 
királyi nevünket viselhesse czimében, 
ezen legalázatosabb kérelemnek atyai hajlandó 
ságunkuál fogva helyet adván, megengedtük és 
megengedjük, hogy az 1872-dik évi XIX. tör- 
vényezikk által felállitott kolozsvári magyar ki- 
rályi tudomány-egyetem jövőre : Rerenez Jó- 
zZzsefmagyarkir. fud. egyetem czimet 
viselhessen és ezen czimet az általa kiadaudó 
bivatalos iratokban és oklevelekben, valamint hi- 
vatalos pecsétjében használhassa. Kelt Osztrák- 
Magyar monarchiánk fő. és székvárosában Bécs. 
ben, Nagy-Boldog-Asszony hava negyedik nap 
ján, az ur egy ezer nyolezszáz nyolczvanegye. 
dik esztendejében, Magyar., Cseh- sat. országi 
uralkodásunk harminczharmadik évében. - Fe- 
reuncz József m. k. 

Fiume város törvényhatósága a kö- 
vetkező kérvényt intézte a képviselőházhoz: Mé- 
lyen tisztelt Ház! Megdöbbenve értesült e város 

s kerületének lakóssága ama mód felől, a mint 
a horvát és szlavon követek számának megha- 
tározására czélző törvényjavaslat Fiuméről meg- 
emlékezik. Habár az 1868. évi XXXik tör- 
vényezikk világosan meghatározza Finmé város 
s kerületének közjogát, - községünk tanácsa 
mindamellett, mint a közvélemény hű tolmácsa, 
szoros kötelességének tartja a mélyen tisztelt 
Ház előft szót emelni azon törvényjavaslatnak 

hFiuméra vonatkozó kifejezése ellen; "és pedig, 
hogy egy részt a szentesített törvények érvénye 
fenntartassék, másrészt, hogy eleje vétessék a 
szóban forgó kifejezésnek minden későbbi, s eset- 
leg olynemü félrvemagyarázásának, a minő váro- 
sunk s kerületünk közjogát valamikép sérthetné. 
Kérjük tehát a mélyen tisztelt Házat, hogy ke- 
gyeskedjék ama, Fiumét helytelenül illető kife. 
jezést, az emlitett törvényjavaslat szövegéből ki- 
hagyni, avagy jegyzőkönyvileg s félremagya. 
rázbatatlanul kijelenteni, hogy az által Fiume s 

kerületének, mint különálló résznek, egyenesen 
Magyarországhoz való tartozása, mint már eldön- 
tött kérdés, soha kétségbe vonható nem lesz. 

Fiume város kerületének községi tanácsa 
teljességgel meg van győződve, hogy a mélyen 
tisztelt Ház, mint a nemzeti közérzület hűü szó- 
szólója, ezuttal is méltányolni fogja ama tánto- 
rithatatlan ragaszkodást, mely az anyaország 
iránt oly mély gyökeret vert a fiumeiek szivé- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenharmadik fejezet. 

urcsakaland és szerencsét- 
lenség. 

(Folytatás.) 

- NÓ a kezdetén nem fogod oly 
hagyon mulatságosnak találni, s engem 
Sem mulattatott volna annyira, ha hősnő- 
Je nem lett volna a legcsodálatosabb kül- 
sejü vén asszony, kit életemben valaha 
láttam. 

- Vén asszony! hisz még semmit 
z beszéltél valami vén asszonyról 

illi. 
= De épen tenni akarom azt. Lát- 

minden fagyva. Nemde gyönyörüen né- 
zett ki a természet? s midőn a boltunk- 
kal szemben álló zuzmarával fedett nagy 

szemeimet, gondoltam 
magamban, hogy soha életemben ennél 
szebb valamit nem láttam. De ezzel sem- 
mi köze történetemnek, ha csak az nem, 
hogy a járdák is olyanok voltak, mint a 
sima tükör üveg. 

- Azt jól tudom magam is, vágott 
szavába Trudka. Földhöz vágtam magam, 
mikor reggel az iskolába mentem. 

-- Ugy? szólt Villi. Megütötted 
magad nagyon ? 

Oh! nem. De folytasd, szeretném 
már hallani, mi történt vén asszonyoddal? 

Tegnap délelőtt a bolt ajtóban állot- 
tam, s néztem a járó-kelőket, ekkor egy- 
szerre a világon legcsodásabb alakot 
pillantottam meg, ki az utczán felém kö 
zeledett. Halld csak hogyan volt öltözve; 
mert roppant nevetségesen nézett ki. Ko- 
pott, nagyon szük fekete selyem ruha 
volt rajta, ajján két sor megfakult csip- 
kével, mely valaha tán fekete lehetett, 
de most attól távol állt; továbbá volt 
rajta valami selyemszövetből készült szür- 
ke köpeny, miről bizonyosan ezt mondot- 
tad volna, hogy a Nóé bárkájából került 
elő, ha valami más szinűi kamzsa-féle 
nem függ hátán, mi ugy hiszem, későbbi 
kor vivmánya a divat terén 

Kalapját leirni meg sem kisérlem, 
csak annyit mondok felőle, hogy kétszer 
akkora volt, mint más becsületes embe- reké, s egyik oldalon nagy virágu csipke fátyol lógott le róla, mely csaknem a föl- 
det seperte. 

De mindezeknél nevezetesebben néz- tek ki nagy meredt szemei. Oly bor- zasztó nagy kiülő szemeket még soha életemben nem láttam, volt egy munka táskája is, fekete selyemből, a szivárvány minden szineiből összeszedett posztódarab- kákkal kiczifrázva. Továbbá e táskához hozzátüzve zsebkendője s.- egy nagy tollegyező - csak gondold el e mostani időszakban - e mellé egy 
s egész csomó különböző 
istenem, meg sem tudnám mondani, mi minden volt ama csomagban. Azonban nem öltözéke nézett ki legfurcsábban raj- 

ócska hirlap, 
apróság. Édes 

ta, hanem modora, a mint ment és ma- 
gát tartotta. Látszott, hogy öreg és be- 
teges, s alig birja meg az egyensulyt a 
sikos talajon. És még is oly hegyesen 
lépkedett előre, s önbizalommal telt ka- 
czérsággal tekintgetett körül. Oh! Trud- 

ka, ezer szerencse, hogy nem láttad ez 
alakot, mert holnapig sem tudtál volna 
kijöni a nevetésből. 

- Alkalmasint valami szegény őrült 
lehetett ? kérdezte Treumann. 

Villi. Igaz nagyon csodásan nézett ki, 
de nem volt őrült. Épen midőn bolt aj- 
tónk elé ért, elsikamodott, s egy percz 
alatt elterülni láttam őt a földön! Kisi- 
ettem azonnal, mert azt hittem ez esés 
halálát is okozta. Mr. Bray s egy ur, ki 
nek épen gyógyszert adott, követtek 
gyorsan. 

A kis nő csak kábultnak látszott, de 
nem vesztette el eszméletét. Bévittük őt 
a boltba, s nehány percez mulva ismét 
magához tért, Treumann bácsi azt kér- 

dezte az imént, hogy tán őrült volt; nem 
az bizonynyal nem, épp oly ép eszü, mint 
bármelyikünk. Mihelyt szemeit felnyitotta, 
s tudtára látszék jönni annak, hogy hol 
van, munkatáskájához kapott, s ahoz mik 
rajta függtek, hogy lássa minden ott van-é 
még, s midőn megszámlálva az egyes 
czikkeket ugy találta, hogy semmi sem 
hiányzik, elégülten bolintott fejével. 

Bray ur ez alatt egy kis sziverősi- 
tőt töltött egy kis pohárkába, s odanyuj- 
totta neki. Ekkor már a kis nő is ismét 
felöltötte volt tetszelgő, keresett modorát, 
s midőn főnököm feléje nyujtotta az erő- 

- Oh! nem, azt nem hiszem, felelt 

ben, s melynélfogva oly nyugodtan bizzák ma- 
gukat a honatyák bölesesége s hazafiságára, va- 
lamint egész jövendőbeli sorsukat, mely immár 
elválhatatlanul összeforrott a közös hazáéval, s 
azért azonkivül senki máséval nem ismerend so- 
ha semmiféle közösséget. A mélyen tisztelt Ház- 
nak Fiume szabadváros s kerületének községi 
tunácsa 1881. évi február 9.én tartott ülésében. 
Giov Ciotta, Podesta. ErnestoBrelich 
a törvényhatóság titkára. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A keépviselőhaz ülése 

febr. 15.én. 
Elnök bemutatja : Kisküküllő megye föl- 

terjesztését az egyházak adótartozása ügyében 
kiadott p. tü. miniszteri rendelet visszavonása 
iránt, - Kassa sz. k. város feliratát a kolozs- 
vári katonai merénylet tárgyában, - Kassa vá- 
ros felterjesztését Lengyelország felszabaditására 
vonatkozólag, - Sopron város feliratát az áll. 
közigazgatás közvetitése folytán a városi tható- 
ságokra háruló költségeknek az államkincstárból 
megtéritése iránt, - az aradi keresk, és ipar- 
kamarának feliratát a közadók kezelése és a 
pénzügyi közigazgatási biróság szervezésére vo- 
natkozó tjavaslat mellőzése iránt, a miskolczi 
magyarositó egylet kérvényét a névváltoztatást 
terhelő bélyegilleték eltörléséi e nézve, - Fiume 
város s kerülete községi tanácsának kérvényét 
a horvát.szláv követek számának meghatározá- 
sáról szóló tvjavaslatból Fiumét illető kifezés ki- 
hagyásáért. - Mindszent község kérvényét a 
mindszenti öblözet ármentesitése iránt. 

Mind e kérvények kiadatnak a kérvényi. 
bizottságnak. 

Nyáry Jenő br., a főrendiház jegyzője, 
áthozza a rézváltópénz szaporitásáról, a 20 és 
10 frankos aranyok finomsági tartalmáról, az 
1880. évi közösügyi költségek pótlólag fedezé- 
séről, s a zágrábi földrengés által károsult ház- 
birtokosoknak nyujtaudó adókedvezmény és köl- 
esön nyujtásáról szóló elfogadott tjavaslatokat. 
Fel fognak terjesztetni szentesítés alá. ; 
; Tisza Kálmán miniszterelnök bemutatja 
kihirdetés végett az ő felsége által szentesitett 
következő tczikkeket: a bosznavölgyi vasutnak 
Zeniezától Szerajevőig kiépitéséről, a csendőr- 
ségi állomány kiegészitéséről, a közbiztosság 
szervezéséről, a czukor-, kávé- és söradóról. Mind 
e törvények átküldetnek még ma a főrendeknek 
hasonló kihirdetés végett. 

Emmer Kornel az all. igazoló biz. elő- 
adója jelenti, hogy Balogh M. nagymihályi kép- 
viselő megbizó levele kifogástalannak találtatott. 
Balogh a 30 nap fentartása mellett igazolt 
képviselőnek jelentetik ki, s az I. osztályba 80- 
roztatik. 

Vécsey Tamás, az igazságügyi bizott- 
ság előadója beterjeszti a bizottság véleményes 

Kolozsvár, cs 
... 
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üör tök, febr 

jelentését a Belgiummal s Hollanddal a közbűn- 
tettesek kölcsönös kiadatása iránt kötött szerző- 
dés beczikkelyezésére vonatkozó törvényjavas- 
latról. Ki fognak nyomatni s az osztályok mel- 
lőzésével napirendre tüzetni. 

Baross Gábor, a gazdasági bizottság 
előadója, beadja a bizottság jelentését a zálog- 
kölcsön üzletre vonatkozó tjavaslatot illetőleg. 
Mielőbb napirendre tüzetik. 

Trefort Ágoston, közoktatási miniszter 
törvényjavaslatot nyujt be a budapesti tudomány, 
egyetem orvoskari épületének folytatólagos ki- 
épitéséről. (Felkiáltások balról : Megiut paloták ! 
Csatár Zsigmond: Sápok! Derültség.) 

Ordody Pál közl. miniszter jelenti, hogy 
a közelebbi ülésen válaszol Madarász Jó 
zsel interpellátiójára. Tudomásul vétetik. 

Következik a napirend: felolvastatik har- 
madszor és végleg elfogadtatik a Spanyolország- 
gal kötött kereskedelmi szerződés törvénybe ig- 
tatására vonatkozó törvényjavaslat. Alkotmányos 
tárgyalás végett a főrendekhez aátküldetik. 

Következik az állandó pénzügyi bizottság 
jelentése a „készpénzben lerovandó 
illetékek kezeléséről” szóló törvény- 
javaslat tárgyában. 

Dárday Sándor előadó indokolva a je- 
lentést, előadja, hogy a pénzügyi bizottság, te- 
kiutettel az oly élénken nyilvánult közóhajra, és 
a képviselőháznak ez iránti többszörös határo- 
zathozatalában kifejezésre talált utasitásnak meg- 
felelően, egyik legsürgősebb feladatául ismerte 
az illetékek kezeléséről szóló törvényjavaslat tár- 
gyalását, mely hogy az illetéki ügy ezen fontos 
részének gyökeres reformját tüzte ki ezélul, ar- 
ról már a belyeg- és illetékekre vonatkozó tör. 
vények és szabályok némely határozatainak mó- 
dositásáról szóló törvényjavaslat is tanuskodik. 
A kórmány ugyanis ezen törvényjavaslat indo- 
kolásában önmaga beismervén, hogy az eddig 
rendeleti uton szabályozott kirovási, befizetési és 
nyílvántartási módozatok ezélt tévesztett intézke- 
déseknek bizonyultak és hogy a tapasztalás 
minden kétségen felül kimutatta a jelen állapot 
tarthatatlanságát és a gyors orvoslás szükségét, 
- ebből önkényt következik, hogy a kor- 
mány e részben nem szoritkozhatott csupán az 
egyes törvényczikkekben szétszórva foglalt ha- 
tározmányok módositására: hanem a kitüzütt 
ezélnak csak akkép felelhetett meg, ha a köz- 
vetlenűül lerovandó illetekek kezelésére vonatkozó, 
részint a bélyeg és illetéki szabályokban, részint 
az ezeket módosító törvényczikkekben szétszórva 
foglalt határozmányokat beható revizió alá véve, 
és czélszerü módositásokat és ujitásokat tervez. 
ve, - az illetékek kezelését tárgyazó összes ha- 
tározatokat szerves egy egész, az adakozó kö. 
zönség, valamint a hatóságok és hivatalok tüze- 
tes és könnyitett tájékoztatást czélzó törvényja- 
vaslat keretébe egybe foglalja. 

Ezt megtette a tárgyalás alatt levő javas- szr 

sitő italt, s tanácsolta neki, hogy csak 
gyorsan hajtsa fel, régimódi meghajlással 
hirtelen hátra lépett,s mindkét kezét vé- 
dőleg tartotta maga elé, mint egy irtóza- 
tát fejezve ki, ily nemü italok iránt. Az 
idegen ur, ki mellette állt, azt tanácsolta 
mosolyogva, hogy csak vegye magához 
nyugodtan e sziverősitőt, nem fog az sem- 
mit ártani. 

Elrre a nő feléje fordult, egy máso- 
dik méjj bókot csinált, s vékony, sivitó 
hangon igy válaszolt : 

- Mint a valódi becsület és lova- 
giasság embere jót állhat-e ön nekem ar- 
ról, hogy ez italban nincs valami bódi- 
tó szer. 

Az idegen ur nem állhata meg, hogy 
fel ne kaczagjon e szókra, de mondta 
neki, hogy biztositja, hogy semmi olyan 
nincs benne, mi ártalmára válhatna. 

- Ez esetben, szólt mesterkélt mo- 
dorával, megkisértem, hogy bészüresöl- 
jem az italt, kiváló Zamatos illata van. 

Ize is épp annyira meglátszék nyer- 
ni tetszését, mert a pohárkát fenékig kiü- 
ritette, s aztán letevé azt az áruasztalra, 
felém fordult, s igy szólt : 

- Ez ur biztositása nélkül, hogy 
az ital nem tartalmaz ártalmasat, nem it- 
tam volna azt meg az ön jelenlétében 
fiatal ur, ha már csak a példakedvéért 
is. Nem tettem ugyan mértékletességi es- 
küt le, de azért önmegtartoztató vagyok, 
mert egy finom nevelésü nőhöz ugy il- 
lik. Szabad választás és nem izlés dolga 
ez nálam. 

A kis nő egészen felüdültnek lát- 
szott már s távozásról beszélt. De való- 
ban nem lett volna biztos reá nézve, őt 
ismét egyedül bocsátani a jégre, s azt 
hiszem, Bray ur is igy gondolkodott, mert 
kérdezte tőle hová szándékozik menni. 
Azt felelte a kis nő az ő szertartásos 
módorában, hogy D ingzda asszonynál 
akarja eltölteni a mai napot, ki kivül a 
városon, a közlegelő közelében lakik. 

En megragadtam mr. Bray karját s 
halkan odasugtam neki, hogy szivesen 
elkisérném az öreg nőt, ha a boltban 
nélkülözhetne. 

Főnököm azt felelte, hogy egy óra 
előtt nincs reám szüksége. 

E szerént karomat nyujtottam a kis 
furcsa teremtésnek, s mondtam, hogy 
szerencsésnek fogom érezni magam, ha 
elkisérhetem őt. 

Ha felnőtt férfi lettem volna is, s ő 
a legfiatalabb lányka, sem kellett volna, 
hogy büszkébben nézzen ki, s inkább 
iruljon-piruljon. Hanem elfogadta karo- 
mat, s együtt elindultunk. Tudtam jól, 
hogy Bray ur s a nála tevő idegen ne- 
vettek, midőn igy együtt láttak menni 
minket, de én mit sem törődtem azzal. 
Az öreg asszonyt sajnáltam, s gondol- 
tam, hogy kár volna szegénynek ismét 
elesni. ; 

Mindenki, kivel találkoztunk, bámul- 
va nézett reánk, s nem is csoda, mert 
sajátságos egy pár is lehettünk. 

(Folyt. köv.) 



lattal, melyet - miután részleteivel a házat 

igyekezett megismertetni, - elfogadásra ajánl. 

(Helyeslés jobbról.) 
Unger Alajos példákkal illustrálja, hogy 

mily visszaélések fordulnak elő az illetékek ki- 

szabásánál. Rajta magán akartak a pénzügyi 

közegek megvenni 7 éves illetéket, melyért más 

tartozik. Miután a javaslat nemcsak fiskális szem- 

pontokat ölel fel, hanem a jog terére is beját- 

szik, inditványt ad be, mely szerint a javas- 

lat a napirendről levétessék, s egyelőre a ház 

igazságügyi bizottságához utasittassék. (Helyes- 

lés balról.) 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 

kimutatja, hogy a javaslat épen azt czélozza, 

hogy necsak a kincstát, hanem a közönség ér- 

dekei is megóvassanak. A pénzügyi bizottság 

behatóan letárgyalta e javaslatot, s épen a visz- 

szaélések sürgetik, hogy az azonnal tárgyaltas- 

sék. Kéri ezért az Unger inditványának elveté- 

sével a javaslat tárgyalását. (Helyeslés.) 

Lukács Béla: Hasonló nézetben van. 

Nem lesz sok uj, gyökeres változtatás az ille- 

ték-ügyben, de mert a javaslat mégis javit itt 

ott a mai helyzeten, a rögtöni tárgyalást indit- 

vanyozza. A mennyiben a jogügyi bizottság vé- 

leményére szükség lenne, az illető szakaszoknál 

megteendi a maga részéről az inditványt, hogy 

azok oda utasittassanak. 

Irányi Dániel Unger Alajos inditványát 

pártotlja, mert a jogügyi bizottság juristákból 

all, s nemcsak pénzügyi kapaczitásokból. 

Tisza Kaálmán miniszterelnök és Helfy 

Ignácz és előadó felszólalása után a ház több- 

sége az Unger indítványát elvetette, s a tjavas- 

latot általanosságban elfogadva a részletes tár- 

gyalás alapjául, azt azonnal tárgyalás alá vette. 

Az ülés tovább foly. 

A főrendihas ülése 
február 15 én. 

Elaök: Mailáth György. Jegyzők : 

Rudnyánszky J. báró, Szapáry 

A. gr. 

A kormány tagjai közül jelen van: Pau- 

ler Tivadar, Tisza Kálmán. 

Elnök az ülést meguyitja, néhány elő- 

terjesztést tesz, mire fölolvassák a tőrendiházi 

üisztviselők fizetesének megjobbitására vonatkozó 

javaslatot, melyet a ház elfogadván, 1882. ja- 

nuár 1-én életbe lép. 

A Deák emlék ügyében a miniszterelnök 

által benyujtott jelentés ideiglenes tudomisul 

szolgált. 

Következett acsődtörvényjavaslat 

általános tárgyalása. Közben 

Beöthy Algernon képviselőbáz jegyző át- 

hozza tárgyalás végett a Spanyolországgal kötött 

kereskedelmi szerződésről szóló s az alsóbáz ál- 

tal már végleg elfogadott törvényjavaslatot. Ál- 

hozza továbbá a szentesitett s az alsóházban 

kihirdetett törvényezikkeket hasonló kihirdetés 

végett. ; 

Ezek átvétele után a ház folytatja a csőd- 

törvényjavaslat tárgyalását. 

Cziráky János gróf meg van győződve arról, 

hogy e javaslat benyujtásával csak a közkivá- 

nalom forró óhajának tettek eleget. Előadja 

azután, hogy a főrendek közt hajdan a ház ko- 

rábbi szervezeténél fogva többen voltak, kik 

mint szakférfiak a törvénykezé-ben nagy gya- 

korlati jártassággal birnak; most kevesebben 

vannak, s azért a főrendiház jogügyi bizottsága 

több kitünő szakférfit is főlkért, hogy vele együtt 

ütt tárgyalja a javaslatot. S mert a dolog ugy 

történt, mert e javaslat oly kitünő, hogy bármely 

európai hason értelmü törvénnyel mérkőzhetik, 

azt elfogadásra ajánlja. (Helyeslés.) 

Pauler Tivadar igazságügyi miniszter 

kifejti, hogy az osztrák csődtörvény helyett 1870- 

ki visszaállitott törvényen, változott viszonyok 

folytán szükséges volt a törvényt gyökeresen 

átdolgozni. Ilyen általános szükség hozta létre 

a kereskedelmi (1870) és váltótörvényt (1876), 

s most a szönyegen fekvő törvényjavaslatot. 

Ezután röviden kitejti a törvényjavaslat lényegét, 

s az elveket, melyek alapját teszik, végül elfo- 

gadásra ajánlja. (Helyeslés.) 

A főrendek e felszólalások után a javas- 

latot általánsságban elfogadták, ugyszintén elfo- 

gad ák részleteiben is néhány csekélyebb jelen- 

tőségü módositással. 

LAPSZEMLE. 

Ma kezdi meg a képvisesőház - ugy- 

mond az „Ellenőrt - „a közvetlenül lercvan- 

dó illetékek kezeléséről szóló törvényjavaslat 

tárgyalásaát, mely világos bizonyságot teend ar- 

ró, hogy az ellenzék részéről merőben ráfogás 

az, hogy a kormány által beterjesztett pénzügyi 

javaslatok csupán adóemelést tartalmaznak, avagy 

kizárólag a kincsttár érdekét védik. 

Egyáltalában szerencsétlen taktikája az el- 

Jenzéknek, hogy a kincstárnak érdekét mindig 

elléntétbe állitják az adózó állampolgár érdeké- 

vel, mintha az adó valamely ellenséges hóditó- 

Latalomnak fizetendő sarcz lenne. Hihetőleg 

nagy 2Zavarban lesz ezért az ellenzék etörvény- 

javaslattal szemben; mert ama jelzett kedvencz 

nótáját nem fujhatja, midőn a kormány által elő- 

terjesztett törvényjavaslat czélja kizárólag a jog- 

védelem. A kormánypártot ugyanis legkevésb- 

bé sem illetheti azon szemrehányás, hogy az 

adóügyi s nevezetesen az illetékek kezelésének 

hiányosságát nem hangsulyozta s annak gyöke- 

res orvoslását nem sürgette volna. De a birálat.- 

nál mindig nehezebb feladat jut a kormánynak, 

melynek positiv alkotással kell fellépni. Ily alko- 

tás a most szőnyegen forgó törvényjavaslat, mely 

nem toldozást s foldozást, hanem szerves egy 

egészbe foglalja a pénzügyi administratiónak 

ezen ügykörét, és hatályon kivül helyezi ezen- 

tul a megannyi törvényczikkekben s szabályren 

deletekben szétszórtan foglalt intézkedéseket. 

De nemcsak az illetéki ügy kezelésének 

rendelkezésére szoritkozik a javaslat, hanem több 

igen lényeges kedvezményt biztosit a forgalmi 

élet könnyitésére azáltal, hogy a kir. adóhiva- 

talok, sőt a kir. közjegyzők is feljogosittatnak az 

illetékek előzetes kiszabására; tovabbá, hogy 

a mezei gazdasággal foglalkozó örökhagyók ha- 

gyatéka, ha az 50 holdat meg nem halad, köz- 

vetlenül és csak élő-szóval a községi előljáró- 

ságnál bejelenthető, mely alapon az illetékkisza- 

bás rövid uton eszközöltetik. Hasonló rendelke- 

zést foglal magában a javaslat a városokban 

1000 frtot meg nem haladó hagyatékokra néz- 

ve. Megszoritja az illetékek törvényes zálogát a 

bejelentéstől számitandó 2 évi időközre, holott 

eddig az illetéktartozás időhöz nem kötve fel- 

tétlen elsőbbséggel birt s ezáltal néha a jóhi- 

szemü szerző érzékenyen károsult, avagy a koráb- 

ban szerzett dologi jogok szenvedtek csorbát. 

Végre valóságos vivmánynak mondhatjuk, 

hogy e törvényjavaslat a pénzügyi közegeknek 

felelősségét állapitja meg, a feleknek okozott 

károk és költségek megtéritése fejében igen ér- 

zékeny birság állapitván meg. 

Ily sz badelvüű törvényt hasztalanul vár- 

tunk az eddigi kormányoktól; - de azért az 

ellenzék mégis szidja a Tisza-kormányt. Teljék 

benne örömük; hacsak az ország veheti hasznát 

a tervezett retormoknak ! 
A ,„Pesti Napló" Kerkápolyinak az állam- 

javak eladásáról szóló felolvasásával foglalkozik, 

melyet ez az akadémiában tartott. 

Az államjószágok eladását - ugymond - 

helyeselni kell, mivel azok a kincstárnak nem 

jövedelmeznek s közgazdaságilag is jobban ér- 

tékesittetnek, ha magántulajdonba mennek át. 

Kerkápoly is az eladást kombinálta a telepités- 

sel. Egy bankot akar alapitani, mely az állam 

tól megvegye e jószágokat és parczellázva te- 

lepitvényeseknek részlettörlesztésre ismét eladja. 

Igy az állam egyszerre pénzéhez jutna s a bank 

jó üzletet csinálhatna. A gondolat nem uj, ha- 

nem az eszme sokkal ujabb, semhogy megérett 

volna s kétes : sikerül-e egy bankárüzlet érde- 

keit szolidáritásba hozni azon politikai, társadal- 

mi és kulturális érdekekkel, melyek egy jól ke- 

resztülvitt telepitéssel állnak kapcsolatbau. Mert 

a telepités nehéz feladat, hogy ne vaáljék roszra, 

sok előfeltételhez van kötve, melyek közül Ker- 

kapoly többeket felhozott, másokat mellőzött. 

Hanem a telepités költséggel és nehézsé- 

gekkel jár s közvetlen jövedelmi forrást a kincs- 

tárra nézve alig képezhet. A telepitvényes sze- 

gény ember, kinek munkaerején kivűl vagyona 

nincs, vajmi csekély, mert a mely magyar föld- 

mivesnek tanyája, háza, telke, szántóföldje, szől- 

leje, kertje, ökre és lova van, az, legyen ingat- 

lan birtoka bármily csekély, faluját ott nem 

hagyja, nhogy idegen vidékre menjen szerencsét 

próbálni. Készpénz tőkével a magyar földmives 

nem igen rendelkezik s sem a székelyek, sem a 

esángók, sem a bukovinai magyarok talvaikat 

ott nem hagyják, hogy a Tisza partjára vándo- 

roljanak tömegesen. Hanem igenis egyes fiatal 

mberek, s ingatlannal nem biró napszámos és 

cseléd népség szivesen elmegy, ha földet kap és 

házat építhet magának. 

A magyar államjavak arra valók, hog 

rajtok magyar községek alapittassanak. Nem kis 

magyar községek, hanem nagy magyar közsé- 

gek, melyek gazdasági, politikai, faji, nyelvi és 

egyházi tekintetben maguk jábán megallhassa- 

nak s elszigeteltségükben el ne vesszenek. Ezt 

csak ugy lehet elérni, ba nagy határok osztat- 

nak egy-egy községnek s lehetőleg egy megyé- 

ből vétetnek a telepitvényesek, ügyelet van 

arra is, hogy csak magyar nemzetiségü vidé- 

kekről történjék a telepités s a nép valása 18 

lehetőleg egy legyen, református, vagy római 

katholikus. 

Kell, hogy a község azonnal keletkezése- 

kor hatósággal birjon; kell, hogy a házak épi- 

tésére anyag legyen készen; kell, hogy a ki- 

hasitott földek megmánkáltassanak, tebát vető- 

magban se legyen hiány; kell, hogy termésig 

a népnek legyen kenyere és keresete : különben 

a község hamarább feloszlik, mint keletkezett. 

Mindezekről ki gondoskodjék előre: a kincstár, 

a hatóság, vagy a bank? Az első derendezés- 

hez tehát pénz kell, még pedig sok pénz, a te- 

lepités tehát kezdetben kiadás s csak később 

bevétel, mikor a telepitvényesek már fizetéské- 

pesek. Ez a kérdésnek fontos financziális olda- 

la, mely még távolról sincs kellően megvitaíva 

s egyáltalán nem kecsegtető. 

Reméljük azonban, hogy a Kerkapoly csz- 

méje termékeny talajra hullott. 
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BELFÖLD. 
Sz.-Udvarhely, 1881. feb. 14. 

Udvarhelymegye rendkivüli köz 

: gyülése. 

(Interpellácio s arra válasz. Simén sikkasztási esete. 

Kavicshalmok.) 

Udvarhelymegye thatósági bizottsága var- 

gyasi Dániel Gábor főispán elnöklete alatt 

folyó febr. hó 8-ik napján rendkivüli közgyülést 

tartott. 

Az elintézést nyert ügyek közül felemlitjük 

az érdekesebbeket. 

Pálffi Ferencz tiszti ügyész kérdést in- 

tézett a megye alispánjához az iráut, hogy van- 

é tudomása arról, miszerint a m. kir. pénzügy- 

miniszter ur az erdélyi részekben még két ille 

ték kiszabási hivatalt szándékozik felállitani s ha 

van tudomása tett-é s minő intézkedést tett a 

végből, hogy a szóban forgó hivatalok egyike 

megyénk központján, Székely-Udvarhelyit állit- 

tassék fel ? 

Dr. Török Albert alispán kijelenti, hogy 

a kérdés tárgyát képező ügyről csakis annyi tu 

domása van, a mennyit a hirlapi közlemények- 

ből merithetett ; minthogy azonban e tárgyban 

eddig semmi hivatalos értesitést sem vett - 

megfelelő alap hiányában, lépéseket sem tehetett. 

Ha azonban e részben a közgyűléstől megbi- 

zást nyerend, kötelességének fogja ismerni az 

ügy érdekében a kormányhoz teliratot intézni. A 

közgyűlés ezt elfogadta. 

Ferenezi Pál árvaszéki elnök hivatali 

állomásáról való lemondását beadta, melyet a 

közgyülés elfogadott. A 7ő éves aggastyán me- 

leg szavakban bucsuzik el a megyétől, melyet 

53 évig szeplőtlen becsületességgel, igaz haza- 

fisággal és annyi ügybuzgalommal szolgált. A 

régijó táblabirák ezen tiszteletre mél- 

tó alakját a megye intelligentiájának átalános 

részvéte kiséri a magán élet csendjébe, hová visz- 

szavonult. 
Az árvaszéki teendőket a tavaszi rendes 

közgyülésig a megye alispánja látja el mikor is 

az üresedésbe jött allomás, előleges pályázat 

mellett, választás utján fog betöltetni. 

A megye alispánja részletes jelentést 

tett azon szomoru sikkasztási esetről, mely a 

megyei árvaszéknél felmerült, s melynek el- 

követője Simén Endre ottani irnok és ki- 

adó volt. 
Miután ezen ügy azok előtt, kik hirlapot 

szoktak olvasni, már eléggé ismeretes, azért itt 

csakis annyit emlitünk fel, hogy az árvapénztár 

és az árvák érdekei minden eshetőleges kátoso 

dástól meg vannak óva; s hogy azon idtézke. 

déseket, melyeket megyénk alispánja a felme 

rült sikasztási ügyben foganatositott, a közgyülés 

egyhangulag jováhagyta. 

Dr. Szabó Lajos Udvarhely járási or- 

vos ezen állomásáról lemondott. A közgyülés a 

lemondást elfogadta s egyuttal batározatilag ki- 

mondotta, hogy az üresedésbe jött állomás a ta- 

vaszi rendes közgyülésen fog betöltetni. 

A rendkivüli közgyűlés tárgyainak mond- 

hatni legfontosabbikát képezte a közmunka- és 

közlekedési miniszternek azon lejrata, melynél- 

fogva a vármegye területén átvonuló állami uton 

szükséges kavicshalmok kiállitását a vármegye 

mint vállalkozó részére az 1881. 1882. és 1883. 

ik évekre engedélyezte. 

A törvényhatósági bizottság az alispánt 

oda utasitotta, hogy a szerződést a megye ne 

o99An kösse meg. 

A kavicshalmok kiállitásának elvállalására 

a vármegye közönségét egye duülazon fontos 

pénzügyi indok vezene, hogy a 12 százalékban 

megállapitott kényszer közmunka váltság behaj- 

tása teljesen moegszüntethető legyen. És most 

máraczélegészon el van érv e. Hogy 

pedig ezt elérnünk sikerült, azért az elism rés a 

vármegye fő- és alispánjait, továbbá Tibád 

Antal és ifjii Daniel Gábor- szabadelvüpárti 

országgyülési képviselőinket illeti meg. 

Ők bittak rá a kormányt az engedély 

megadására. Hol késtek Orbán Balázs, Ug- 

ron Gabor, és Ugron Ákos az éji homály- 

ban ? Vagy talán 30.000 frtnyi rovatalnak a nép 

vállairól való levétele nem a misera pleps con- 

tribuens érdeke?... ! 

Az „Ellenzéke február 8 iki számában azt 

irja valami tudósitó-féle, hogy Ugron Gaábor in- 

ditványára az határoztatott volna el, hogy a 

kényszer közmunka váltság egy része ne haj 

tassék be. (?1) El nem tudjuk képzelni, hogy an- 

nak a bizonyos tudósitónak hogyan sikerült ezt 

az inditványt meghallani. Miis jelen ivoltunk 

a közgyülésen, de mi az Ugron Gábor előadá- 

sából csak azt tudtuk kivenni, hogy a kavies 

halmok kiállitásának elvállalását ellenzi. Hogy 

pedig Ugron Gábor komolyan nem akarta, hogy 

a vármegye ezt a vállalatot megnyerje, - érv 

gyanánt csak egyet hozunk fel -a várme. 

gye ajánlatával szemben őis of 

fertet adott be. 

Figyelmeztetjük az „Ellenzékető, hogy jö- 

vőre jobban válassza meg tudósitóit. 

(Vége köv.) 

Szamosujvár, 1881. febr. 14-én. 

(Veres-kereszt-egylet álarczos bálja.) 

Ő Felsége Erzsébet királyné védnöksége 

alatt álló veres-kereszt jótékony nőegyletnek vá- 

rosunkban létező fiók-egylete ma tartotta e far- 

sangi ivad alatt tervezett s a választmány által 
rendezett nyereménynyel egybekötött igen sike 
rült álarczos tánczvigalmát. 

Nagy és szép reményeket kötött a közön- 
ség e tánczvigalomhoz, s valóban menten min- 

den részrehajlástól, ellehet mondani, hogy min- 

den reményen felül sikerült, a mi mindenekelőtt 

a tisztelt választmány fáradhatatlan s a jótékony 

czel nánti ügybuzgalomból eredt munkálkodásá- 

nak tulajdonitható, s igy a választmány minden 

egyes tagja a nagy közönséghálás elismerését ér- 

demli azon kellem : időtöltésért, a molyet ezen 

estély nyujtott. 
Álarczos tánczvigalom lévén rendezve, szép 

számmal voltak a maszkok is képviselve, kik 
közül éjfél után sokan - miután nem akarták 
magukat megismertetni - eltávoztak; a másik 

része levetve az álarczot, jól mulatott. A vigalom 

fénypontját egy-egy álarezos menet képezte. 9 

órakor a rákóczi induló zenéje mellett lépett a 

terembe nyolecz fiatal emberből álló jelmez menet, 

köztük Richelieu herceg, Zrinyi a szigetvári hős, 

IV. László, VI. Károly spanyol király, Rákóczy 

Ferencz, Don Caesar de Bazan, Romeó és Me- 
phistó jelmezben, kik körül sétálva egypárszor 

a termet, a mulató közönség közé vegyültek. 

A menet bevonulása után csakhamar Terp- 

gychore oltárához közeledett a fiatalság, leróni 

áldozatát, a melyre hatalmasan buzditotta Sa- 

lamon János és fia kolozsvári népzenész hurjai- 

nak szivhez szóló s tánczrainditó rezgése, s fá- 

radatlanul áldozott reggeli 6 oráig. S ez igen 

is terrmészetes doleg ott, hol annyi sok szép 

asszony és még szebb leány volt jelen. Ott lát. 

tuk első sorban az egylet tisztelt elnöknőjét 

Czobel Pálné ő nagyságát, alelnöknő Nuricsán 

Józsefnét, a választmány tagjait, mint a bál ren- 

dezőit, baloldalukon veres fehér kettős csokron 

esüngő fehér mezőben levő veres-kereszt jelvény- 

nyel, továbbá a bál szépeit, köztük városunk 

majd minden szépségét. 
A tánczvigalom alatt 11 órakor kezdetét 

vette a begyült s már három nap óta közszem- 

lére kiállitott szebbnél szebb tárgyak és csinos 

női kézi munkák - melyek között igen szép 
volt Simay Róza által készitett és ajándékozott 

fekete bársony posztó virágokkal ékitett diván 
párna - kisorsolása, mely alatt daczára annak, 

hogy csaknem minden jelenlevő birt sorsjegy- 

gyel, a teremben a táncz vigaa folyt tovább. 

Szóval az egész tánczvigalom, hol annyi 

szépet együt lehets látni, igen fényes, kedélyes 

és sikerült volt s az egyletnek pénztárát szép 

bevétellel gyarapitotta. 
rl. 

Párisi dolgok. 

H. 

Páris, 1881. febr. 13. 

Más részeiben a continensnek rendszerént 

ritkán szokott történni olyasmi, a mi Párisban 

mát nem is kelt feltünést. Önöket azonban va- 

lószinüleg meg fogja lepni, hogy a párisi hir- 

lapszerkesztők ma egy kisasszony collégával sza- 

porodtak. Ma jelen meg ugyanis a Citoyenne 

ezimü sociálista lap első száma, a melyet Auclert 

Hubertin k. a. érdemes polgártársnőnk szerkeszt. 

A lap czélja a nők egyenjogusága mellett küz- 

deni, már tudnillik nem maguk között, hanem 

a világ pantallonos felével szemben. A lap szer- 

kesztöségének minden tagja nő. Egyedül a szer- 

kesztőségi titkár volt elég szerencsétlen férfinak 

születni. Azt hiszem nincs bajuszviselő sorsosa, 

a ki irigyelné a sorsát. 

Az érdemes szerkesztő kisasszony eddigi 

érdeme abban határolódik, hogy szerfelett dras- 

tikus módon mutatta ki, a fennálló törvények 

igazságtalanságát. Közelebbről határozottan meg- 

tagadta az adófizetést azon indokolással, hogy 

tessék az államnak a pénzéért neki hasonérté- 

ket nyujtani a polgári és politikai jogokban. Mi 

dőn már kezdett komolyá lenni a comoetdia, til. 

takozás bocsájtott ki az ujságokban, bepanaszol. 

ta a szajna prefektusát, megzálogoltatta magát, 

összes iugoságait elárvereztette, s a végén sike- 

rült elérni a ezéljat t. i. feltünést keltett. 

* 

Két műlió foriut keres gazdát! Egy Beau- 

váisi születésű Mangen Arthur nevü ur Bois- 

bandreauban két millió foriutot hagyott hátra, a 

legkisebb végrendelet nélkül, vagy legalább is a 

végrendeletet épen ugy nem kapják mint, a hogy 

örököseit nem ismerik. Lavoureaux Thonarsi (deux 

Severs) jegyző faradozik benne, hogy az el- 

hunytnak gencalogizját kisüsse, s nyilvánosan 

felszólit mindenkit, hogy segitsék őt ezen fára- 

dozásában, vagy a kinek tetszik a két millió és 

jussa is van hozzá, jelentkezzék ő nála. A „Ke- 

lett utján én is ezennel kibirdetem a pályáza- 

tot nem kételkedvén a felett, hogy az olvasok 

közül sokan ajánikoznábak az első feltétel telje- 

sitésére, kérem őket igyekezzenek megszerezni 

a másodikat is t. i. a jussot. 
* 

* * 

Sajátságos lázadás tört ki Rhodz-ben Fran- 

eziaország deli részében, mely egy egész közép- 

tanodát feloszlással fenyeget. Egy második osz- 

tályos tanulót valami kihágás miatt kicsaptak 

az iskolából. Ez okon összes tanulótársai össze- 

esküdtek s az igazgatótól tanuló társuknak visz- 

szavételét követelték. Az igazgató csak a fellé- 

pés merészsége miatt is, nem teljesitette a ké- 
rést és erre az összes tanitványok elhagyták az 
iskolát. A közoktatásügyi miniszteriumnak tudo- 

mására jövén a dolog - most ő lépett fel az 

ügyben. 
* 

Tanulságul szolgálhatnak más keleti nem- 

zeteknek, is a mit a törökök legközelebbről cse- 

lekedtek. Ugyanis az ottoman gazdasági iskola 

igazgatójának vezetése alatt 8 török ifju érke- 

zett Párisba a mezőgazdaság tanulmányozására. 
Három közülök Párisban marad és az ottani in- 

tézet tanfolyamát fogja hallgatni, három Grig- 

nonba mennek és kettő közülök Montpellierben 
a mezőgazdasági akademián végzi tanulmányait. 

* 
* * 

Patti a Theatre des Nations-ban márczius 

elsején kezdi meg előadásait. A diva olyan ope- 
rákban fog énekelni, melyek még Párisban nem 

adattak. Ilyen a Hamupipőke, Othello és Semi- 

ramis. 

* 

Scribenek „Női harcz" czimü vigjátékát, 
mely eddig csak a német szinházakban adatott, 

nagy buzgósággal most tanulják be ujra a Theat- 

re Francais tagjai s a Bagdadi herczegnő után 

fogják előadni. C. 

IRODALOM és MÜVESZET. 
Carlyle, a „Franczia forradalom ítörté- 

nete" czimü munkájának kéziratát több kiadó- 

nak, közöttük Murraynak is bemutatta, de se- 

hol sem fogadták el kiadásra. Végre Stuart Mill 
utján kezébe jutott egy urnak, ki azt át akarta 

olvasni s magához vette. „Ez az ur,4 beszéli 

Carlyle, maga „egyik este késő éjtélutánig olvas. 

gatta a kéziratot, végre felócsudva elmerülésé- 

ből, csodálattal vette észre az idő előhaladtát, a 
kéziratot hanyag rendetlenségben az asztalon 

hagyta, s elnyugodott. Ott feküdt a mü, egy 

nagy csomó kefevonat, meg mindenféle papiros 

között, melyek láthatólag a tüzre voltak szánva. 

Legalább igy gondolkozott Betty a szobaleány, 

ki reggel azért lépett a dolgozó szobába, hogy 

a kandallóba tüzet rakjon. Midőn erre alkalmas 

gyujtószer után szétnézett, nem talált egyebet, 

mint azt a kéziratot; összegyürte tehát csomó- 

ba, betette a kandalóba, alá gyujtott, sa „Fran- 

czia forrcadalom történetet nehány percz mulva 

ép ugy vált üszökké, hamuvá, mint ahogy a 
franczia forradalom maga is végződött ezelőtt 
egy félesztendővel. Eleinte meg akartak kimélni 
e lesujtó hir közlésétől, de végre is tudomására 

jutottam a szomoru eseménynek, mely szörnyü 
megsemmisitő hatással volt rám, - mert az 

egész müből nem maradt több nehány lapnál. 

Asztalnál ültem, igyekeztem rendben szedni esz- 

méimet, hogy munkámat megirjam ujra. Megiír- 

tam egyik lapot a másik után, de mikor egy ol- 

dallal készen lettem, majdnem minden sort ki- 
törültem ujra. Így ment ez nehány fárasztó na- 
pon át, mig egyszer félig elesüggedve, lever- 
ten ültem az ablaknal, tekintetemet elbocsátva 
a házak tömege fölött, s hirtelen egy emberre 

esett, ki magas épitő állványán egy épülő ház 
külső falán dolgozott. Kis lapátjával nagy csomó 

vakolatot öntött szét a legfelső rétegre, ráte- 

regetett téglát egymásra, minden téglára ütött 
egyet kalapácsa nyélével, mintha bucsut akart 
volna tőlo venni, vagy megáldaná, s hozzá 
dalolt és fütyült ez az ember, vigan mint 
a pacsirta. S én, spleenemben igy szóltam magam- 

hoz : Szegény bolond, hogy tudsz e rossz levegőjü 
világban olyan vig lenni, midőn minden a légüres 

rétekbe igyekszik felhatolni ? Azután meggondol 
koztam, s igy intém meg magamat : „Nem, sok- 
kal inkább vagy te a szegény bolond, hogy itt 
ülsz az ablaknal, sóhajtózva és panaszkodval 
Mi lesz akkor, ha kártyavárad bedől ? Elsülyed 
e azért a világ? Az az 

épit, mely jövő nemzedéknek lesz otthona - 

emberek fognak benne születni, ott majd meg 

nősülnek s onnan viszik ki őket a temetőbe; az 
öröm és fájdalom haugjai ott hallatják magukat, 

s falai között támad igazi hősiség, 
okosság, bit és hüség! Ember, te képmása az7 
az idő bilincseibe vert örökkévalóságnak! Nenm! 
möveid, melyek mindannyian halandók, mulan 
dók, összesugorodott kicsinyek. s melyek közül 

a legkivalóbb sem nagyobb a legkisebbnél, nem 

ezeknek, hanem csak annak a szellemnek, mely 
ben müködtél, lehet értéke és tartóssága! No8 

hát kelj föl, togi muakához és légy vig! Igy 
állotttam föl, mogáztattam arczomat s hozzáfog 
tam az üdüléshez - az ugynevezett „könnyebb ir0 
dalommal.4 Heteken át nem olvastam egyebeb 

mint regényeket. Körül voltam véve gyommál 
szemettel.... (Carlyle itt beszéli, hogy Mul 

raytól is olvasott, a kiről roppant megvetéssel 

nyilatkozott.) Ilyen módon feltrissülve, ujra meő 

erősitettem a szivemet, hozzáfogtam a munk 

hoz s idő fogytával elkészült a „Franczia fol 

radalom történetet - mint a hogy minden d0 

log elébb vagy utóbb véget ér. 

.
 

A magyar tudo mányos akadó 

mia mathem, és természettudományi, osztálnya 

tegnap Itoczek József elnöklete alatt ülést 

ott. Első értekező volt Baló Mátyás I. t., ki ,„Ujabb 

tanulmányo a kánfor csoportrólt czimü mul 

kajáva: tartá székfoglalóját. Előadta a kánf 

ember oda át házat 

hbamisitatlan 

ta



esoport körében tett észleleteit. Különösen Kach- 
ler bécsi chemikus ellenvetéseit czáfolja meg s 

bizonyitja,hogy annak idején nyilvánosságra 
hozott adatai nem csak hogy helyesek, hanem 
ellenkezőleg Kachler adhtai helytelenek. Azon- 
felül ismerteti azon kisérleteit, melyeket eddig 
a kámforsav synthetikus előállitására eszközölt. 

Végül a kámfornak egy uj tulajdonságáról ér- 
tekezett. Utána Thán Károly r. t. „vegyerélytani 

vizsgálatok? czimü II. értekezését terjesztette 

elő. Előadó felemliti, hogy az 1877-ben kivitt 

első kisérleteinél, midőn a Bunsen féle jégcalori 

méterrel a durranó légnek égési melegét hatá- 
rozta meg, kisebb hibaforrásokat fedezett fel. 

Jelen vizsgálatainak főczélja volt a módszernek 
tökéletesitése, egyidejüeg azonban gondot for- 

ditott a durranó lég vegyi érélyének pontos 

kipuhatolására. A Bunsen féle módszernek erede- 

ti alakjában azon hátrány van, hogy chemiai 

tisztaságu havat feltételez. Az előadó által szer- 
kesztett uj készüléknél czélja volt nemcsak a 
tiszta hó szükségességét feleslegessé tenni, ha- 

nem a korrekcziók értékét is lehetőleg csökken- 
teni. Ezt pedig főkép azért, hogy a gázokban 

történő kisebb hőváltozások is szabatosságal le 

gyenek megmérhetők. Bejelenti még, hogy mód- 
szerének élessége lehetővé tette annak megvizs- 

gálását, vajjon a durranó lég chemiai energi- 

ája a nyomással válozik-e vegy nem. Az ide- 

vágó kisérletekről egy más alkalommal fog az 
akademiának jelentést tenuni. Végül Konkoly 

Miklós I. t. terjeszti elő a csillagászati megfi- 

gyelések eredményét, melyek 1880-ban az 

o-gyallai csillagdán eszközöltettek. Ezek szerint 

az időmeghatározások s a Cooke-órához számi- 
tott temperatura állandó volt. 1880-ban 1382 

napfolt észleltetett. Bemutatja a magyar korona 
területén eszközölt korrespondeáló hullócsillag 
megfigyelését is; összesen 19 megfigyelő napon 

817 hulló csillag kezdete és végpontja lett meg- 
tigyelve. Ezzel az ülés véget ért. 

A „KELET" magántávir atai. 

Bécs, febr. 15. A görög hadsereg- 
nek jelenlegi létszámáról a Pol. Cor.-nak 
Athenből a következőket jelentik: Az 

egész hadseregek jelenleg 42 zászlóalj- 
ból áll mindennemü fegyvernemmel ellát- 

va. A költségvetésben 82,824 ember sze- 

repel, melybe azonban a görög honvéd- 
ség is bele van számitva 31 évestől 40 
évig. A pyreusi szoros a munychiai, psy- 
thaliai halom a salamisi két szoros a hol 

a tengeri fegyvertár van megfognak erő- 
sittetni és armströng ágyukkal elláttatni, 

Rónma, febr. 15. Cairoli miniszter- 
elnök márcz. 14-én, a király születése 

napján a Rikasoli báró halála által visz- 

szaszállott Annunciatta-rend nyaklánczá- 
val fog feldiszittetni. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. febr. 16. 

Helyi hirek. 

- Dr Brassai Sámuel, egyetemünk 
mult évi rektora, székéről való lelépése aikal- 
mával kijelenté, hogy e minőség fejében nyert 
jővedelmeit alapitványképen az egyetemnek 
ajándékozza, a végre, hogy kamataiból a mat- 
hematikai kar szegény sorsu halgatoinak tudcri 
költségei fedeztessenek. Az egyetemi tanács az 
alapitványt köszönettel fogadva, 4Dr. Brassai 
alap"-nak nevezte el, a vall. és közoktatasi mi- 
niszter ur pedig most elösmerését és köszönetét 
fejezte ki a jótékony adományért. Vajha az agg 
tudós minél több éven át szemlélhesse alapit- 
ványa gyümölcsözését. 

- A szinházból. Tegnap Kazaliczky 
második felléptéül a „Makranczos hölgye adatot. 

Leszámitva azt, hogy mellékszereplők hiányosan 

voltak összegyakorolva, miért is vontatottság és 

és sok apró zavar fordult elé, leszámitva a tul- 
zásokat, melyek által karikaturává tétetett egy- 
egy alak, - az előadás a jobbak közé tartozott. 

- Szacsvayné asszony, kinek pedig egyáltalá- 

ban nem tartozik szerepkörébe a makranczos 

majd megjámborodó asszony, kivált az utolsó 
jelenetekben, igen szépen játszott és Kazalitzky 

urról is csak dicsérőt mondhatunk. A közönség 

kitünően mulatott. Taps és tetszésnyilatkozat oly 

bővében omlott, hogy lelkes hazafi tenyerek még 

a zenekarnak is juttattak egy két szórványos 

tapsot. Aztán mondja valaki, hogy nem történ- 

nek csodák! - A Gólya király előadására 
nagyban készülnek. Kiállitás tekintetében fényes 

lesz, mint mondják. Négy kis lovacska dressi. 
roztatik arra, hogy a király szekerét végigröpit- 

se a szinen. A darab megszerzése iránt, hallo- 

másunk szerint, a bécsi Karl-szinház tett lépéseket 
s az ügy ugy áll, hogy a császárvárosban is mi- 

hamarább szinrekerülhet. - Uj vendégszereplések- 

ről suttog a hir. Az „Ellenzék" minapában megtet- 
te azt a rosz tréfát, s mindazon szinjátszó urak és 

asszonyságok neveit, kiké épen eszébe jutott, olya- 

nokul emlitette fel, kik vendégszereplésre hivattak 
volna meg hozzánk. Rettentő hosszu lista volt. 

Ez ijesztő ábránddal szemben a Pesti Hirlap 

után egy megvalósulható szerenesétlenséget jegy- 

zünk ide fel. Azt hireli e lap ugyanis, hogy a szini- 
képző egy „szép hangut növendéke Bergl Kor- 

nélia jön Kolozsvárra, hogy Boccaccióban s a 

„Falu rosszában" énekeljen. Soha sem volt még 

ugyan szinpadon, hanem a kolozsvári nemzeti 
szinház ez évben annyi kis tolatlan madárka 

szárnypróbálgatásának volt gyakorló helye, hogy 
a szintén „szép bangu" Honti k. a. után fel 

sem vehetjűk ezt a kis tréfát sem. Difficille 
est... 

- A Kolozsvári nyomdászok f. hó 15 én 
küldöttségileg irásbeli előterjesztést nyujtottak 

át Finály Henrik iparkamarai elnök urnak, 

melyben fölfejtették mindazokat a kivánalma- 

kat, melyek az ipartörvény módositásakor, ez 
iparág fejlesztése érdekében tekintetbe veendők 

volnának. Az iparkamara elnöke a küldöttséget 

szivesen fogadta az előterjesztésben foglalt kér- 

dések fölött hosszabb eszmecserét tartott, s vé- 

gül megigérte, hogy azokat az endueten meg- 
penditi. 

- Az iparos ifjak önképző és beteg- 
segélyző egyletének helyiségében vasárnap, febr. 
20-án délután 3 órakor dr. Boros György 
unit. főtanoai tanár ur fogfelolvasását tartani : „A z 
angoliparosokról.* E kiválóan érdekes 

előadásra tisztelettel felhivjuk ugy az iparos ifju- 
ság, miut a n. é. közönség figyelmét. A fel- 
olvasások rendezésére kiküldött hármas bizottság, 

- Öngyilkoság. Ismét egy áldozata a 
nyomornak. Bugyisán János napszámos az agyag- 
domb alatti utczában volt szegényes lakásán f. 
hó 15 én gyufaoldattal véget vetett életének. 
Mint felesége beszéli: ő napszámra volt, és csak 
este 5 óra után ment haza. Ekkor a férje már 

agybau feküdt. Ö azt hivén, hogy talán leitta 
magát, még dorgálni kedte. Később egyik lakó 
társ megtalálta véletlenül az elrejtett gyufaolda- 

tos csuprot ;"de már ekkor késő volt. segitség 

után nézni, mert a szerencsétlen - ki mindvé- 

gig titkolta öngyilkos tettét - iszonyu halál 

küzdelem után kiadta lelkét. Hulláját a rendőr- 

ség kórházba szállittotta. 

Hazai hirek 

- Kovásznáról egy megható temetés- 
ről ir tudósitónk. Csia Albert az orbai já- 

rás szolgabiráját, a ref. egyházmegye gondnokát, 

egy minden részről nagyrabecsült, jellemes, szor- 

galmas és kiváló miveltségü embert temettek. 

Ugy a környék intelligencziája, főhivatalosai, 

valamint a nép, melynek igaz jó barátja volt, 
nagy számban gyült össze a halottas háznál. A 

Kovásznáról Czófalvára vitt holttestet a kocsik 

beláthatatlan sora követte a messze nyuló or- 

száguton s a falvakon, hol átvonult a menet, a 

nép harangzugás között várta, hogy megadja a 

végtisztességet halálában annak, kit ugy szere- 

tett életében. 

- Kossuth Lajosné egy kézimunká- 
ját ajánlta egy szegény asszony Pulszky Ferencz- 

nek megvétel czéljából. Ez a kézimunka egy ol- 

vasó jel, melyet Kossuth Lajosné 1843.ban, két 

példányban sajátkezüleg készitett. Az egyiket 

egy tekete kereszttel Batthyany Lajos 48-iki mi- 

niszterelnöknek ajándékozta 1348-ban, a mási- 

kat pedig szintoly kereszttel Mayer András ez- 

redorvosnak, ki egyuttal Batthyány háziorvosa 

volt. A becses kézimunkán egy nemzetiszinü 

szalagra szines gyöngyökből himzet magyar ko- 

rona, a himzés két végén pedig betüalaku jel 

látható, mely utóbbi azonban nehezen ismerhető 

fel. Az a szecény asszony pedig,"a ki ezt Pul- 

szkynak ajáulotta, az elhunyt dr. Mayer András 

leánya, ki jelenleg sanyaru viszonyok közt él. 

Az olvasójelhez adott fekete keresztet dr. Mayer 

mellé tették a koporsóba, mint azt az elhunyt 

végrendeletileg meghagyta. Az olvasójelet pe- 

dig a szegény asszony, atyja halála óta erek- 

lyekép őrizte, mignem mostani sanyaru viszo- 
nyai annak eladására kényszentették. 

- Az országos nőipar-kiállitást elha- 
lasztották. A rendező bizottság az elhalasztás in- 

ditványát azzal támogatta, hogy az eddigi ter- 
minus, május 1-je kedvezőtlen: mert sokan ak- 
korra nem készülhetnek el muukáikkal; mert 

akkorra a fővárosból sokan vidékre, fürdőkre 

utaznak, s mert a külföldön is támadozó érdek- 

lődést addig föl lehetne fokozni a kiállitás iránt. 
Az uj terminusra nézve szótöbbséggel György 

Aladár inditványát fogadták el, a nőiparkiálli- 

tást aug. 14-től kezdve október 15-kéig fogják 

megtartani, a kiállitási tárgyak bejelentési határ- 
deje julius 1. Ezután elhatározták, hogy 20,000 
db 30 kros sorsjegyet fognak kibocsátani. A ki- 
sorsolandó tárgyak első irányban az I. csoport 
kiállitott tárgyaiból vagyis a szegény nők által 
készitett tárgyakból fognak vásároltatni, s azon 
szegény nőknek, kik sajátjokból a kiállitandó 
tárgyakhoz szükséges készleteket beszerezni nem 
birják, előleg adatik; e czélből a bizottság 100 
forintot utalványozott. 

Vegyes hirek. : 
- Nemzetközi palyázat. A londoni 

Athenaeumban olvassuk, hogy a spanyol aka- 
démia egy arany érmet tüz ki jutalomul a leg- 
jobb lyrai vagy elbeszéló költeményre, a mely- 
nek tárgya Calderon dicsőitése. A költeményt 
angol, franczia német, dán, svéd, ujgörög, hol- 
land, olasz, lengyel, magyar, cseh, portugál és 
olasz nyelven irhatoi. A páryanyertes iró meg- 
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kapja az érmet, egy diplomát és költeményének 
500 példányát. Benyujtási határidő f. évi már- 
ezius 31. 

- Victor Hugoc nyolczvanadik születés- 
napját Párisban nagy kegyelettel fogják ünne 

pelni. A tisztelgők óriási tömege az arcz de fri- 

omphenál gyül össze s innen a költő labása elé 
vonul. A vidéki küldöttek virágot nyujtanak át 

neki. A hippodromban nagy ünnepélyesség tar- 

tatik, melyen a legismertebb müvészek szaval- 

ják el Hugo legszebb költeményeit. A jövede- 
lem felét diszajándék vásárlására forditják, má- 

sik fele a szegényeké lesz. 

- Billroth tanár gyomorcsonkitása mü- 
jéte nagy feltünést keltett, de mint a „Gyó- 
gyászat" czimü orvosi szaklapban olvassuk, ő 
nem egészen járatlan uton haladt, mert ez irány- 
ban már régebben folynak kisérletek. E mütétet 

a mult év őszén Budapesten dr. Roth Ferencz 
hajtotta végre négy házinyulon, melyek közült 
kettő teljesen felgyógyult, kettő pedig a müté 

után több nappal a szolga által elkövetett ete- 

tés hiba befolyás alatt mult ki. 

- Egy török ifju kalandjai. Khalil 
effendi, egy konstantinápolyi gazdag és előkelő 

kereskedő 16 éves fia, ezelőtt 3 évvel tapasz- 

talt férfi kiséretében Mekkába utazott. A jámbor 
zarándokok azonban nem tértek vissza többé. 

Khalil mély gyászba borult, egyetlen s forrón 

szeretett fiát halottul megsiratta, s a családi sir- 

bolton emléket állittatott számára. A szegény 
Husninak pedig, igy hittak a fiut, ezalatt keser- 
ves napjai voltak. Hütelen protectora t. i. Smyr- 
nában eladta egy rabszolgakereskedőnek, s et- 
től megint Hanif effendi vásárolta meg a fiatal 
embert inasul. Husni urának fölfedezte élte sor- 

sát, azon reményben, hogy ezáltal ujra szabad- 
ságáboz jut. Hanif azonban e helyett visszavet- 
te pénzét, s az ifjut visszaadta a rabszolgako- 

reskedőnek, ki e fölött való boszuságában a 

szegény Husnival ugyancsak kegyetlenül bánt, 

majd ő is eladta Mehemed Kiamil effendi ma- 
gasrangu államhivatalnoknak. Huszni Kiamilnál 

két évnél tovább szolgált, de titkát el nem árul- 
ta, mert félt, hogy ujra ugy fog járni, mint az- 

előtt. Kiamilt ez év elején Stambulba hitták, s 

az utra vitte magával Husnit. Elképzelhetni, 
hogy mihelyt a hajó Konstaotinápolyba érkezett, 
Husninak első dolga volt apja házába sietni, 
családja nem kis bámulatára, de egyszersmind 

nagy örömére. Atyja kiséretében a [fiatal Husni 

most a rendőrmíiniszterhez ment, s jelentést tett 
a történtekről. A hatóság erre Husnit teljesen 

szabadnak nyilvánitotta ki, s megigérte, hogy a 

rabszolgakereskedőt, s a csalárt Hanit effendit 

megbünteti. Hogy azonban ez valóban meg is 

fog történni, az még kérdés, mert Törökország- 

ban bár nyilvánosan szigoruan tiltva van a rab- 

szolga-kereskedés, titokban mégis büntetlenül 

üzik azt. 

- A játékbarlang és a püspök. An- 
dorra idyli kisded köztársaság nehány napja 

zavargások szinhelye. A Pyrenaekben fekvő kis 

köztársaság még a középkor óta a seo-Surgeli 

spanyol püspök és a íranczia kormány patrona- 
tusa alatt áll, kik egy helytartót neveznek ki 

számára. Ezenkivül van az országocskának egy 

főtanácsa „család apák" néev alatt, kik maguk 
közt választják az ügyeket vezető elnököt. Nem 

rég e békés köztársaságba egy franczia azzal a 

tervvel toppant be, hogy Audorrában játékbar. 
langot nyit. Ezzel elvetette a viszálkodás mag- 
vát. A „családapák" a tervezőt megbotránkozás- 

gal utasiták el, mig a fiatalság pártjára ket, 

mert az európai czivilizáczió jelképét látják 

benne. Leo d' Urgel püspöke a fiatalsággal tart, 
a franczia kormány ellenben közömbös maradt, 

de csak a zavargásokig. A pűspök magatartá- 
sát abból magyarázzák, hogy a köztársaság 
jövedelmeiből bizonyos százalékot kap, A fran- 

czia kormány rendkivüli biztost küldött ki Im- 
bert de Goubeyre konzul személyében s a szom - 
szédos megye főnökét utasitotta, hogy a biztos 

kivánatára fegyveresen is nyujtson annak támo. 
gatást. 

- Az uzsorások ellen egyletet akar- 
nak alakitani Berlinben a napokban. Az egylet 
tagjai, s azok is, kik nem tagjai, az egylet el- 

nökénél bejelentenék, hogy; melyik uzsorás mely 

ósszeg erejéig kárositotta meg, s az igy begyült 
adatok alapján azután anyagot gyüjtenének 
esetleg birói határozatok számára, mert igy kö. 
könnyebben ki lehetne deriteni, hogy kik uüzik 

iparszerüleg az uzsorát. Az egylet azután bi- 
bank igaz- 

gatóságával az uzsorasok névsorát, hogy ez 

az ilyen forrásból származó váltókat ne szá- 
mitolja le. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Sajátságos védbeszéd. 

Egy Flanágán Dénpes nevű irlandi 
iskolamester és köztanitó reá bizonyult lopási s 
gyilkossági büntényeért halálra itéltetett. A biró 
felszólitására, hogy mondja el, mit hozhat fel 
önvédelmére, az elitélt következő védbeszédet 
olvasott fel birái előtt : 

„Uraim! ugy állok itt önök előtt, mint ki- 
re reá lett bizonyulva, hogy ő felsége egyik 

alattvalóját megöltem s kiraboltam; ha az állam 
fennálló törvényei szerint büntény az, megfosz- 
tani tulajdonától embertársunkat, akkor beval- 
lom, hogy loptam; s ha gyilkosságnak nevezen- 
dő az, elvenni egy másik ember életét, e rész- 
ben is vétkesnek vallom magamat. Az egyetlen 
mód uraim, hogy igazoljam tettemet, hogy ki- 
mutassam, miként nem vagyok valódi bünös, 
abban áll, hogy azt a mit tettem, összehasonlit- 
sam a mások cselekedeteivel, és ha sikerül ne- 
kem helyesen kifejteni önök előtt okadatolásai- 
mat, hizelgek magamnak, hogy méltóságtok kö- 
vetkeztetéseimet egészen helyesnek fogják ta- 
lálni. 

A szentirás uraim, mely legfőbb törvény- 
könyvünk egyik parancsolatában tisztán és fed- 

hetlenül ezt mondja : „Ne ölj!4 Nincsen semmi- 

nemü kivétel vagy feltételes kikötés az egész 
tizparancsolatban, mely bármi szin alatt felha- 
talmazhatna valakit, embertársát megfosztani éle- 

tétől. Azonban az emberi elme jogos gyilkosság 
rendszerét találta fel, mit „hadviselésnek" ne- 
vez; és e rendszer következtében ugy látszik 
némely embernek jogában áll naponta akár tiz- 
ezer egyént is megölni, ha képes reá; és e cse- 

lekedetéért nem másfélsingnyi kender-kötelet kap 
nyakára jutalmul, hanem ugyan oly hosszu se- 
lyemből szőtt piros szalagot dereka körül; s 
kapja az egész királyság dicséretét és elisme- 
rését. 

Hasonlitsunk össze tehát uraim egy közön- 
séges lopás és gyilkossági esetet ez öldöklés és 
helységek felprédálásával, Egy beteg család nyo- 
masztó szüksége, s a befaló kenyérérti esdeklése 
által üzetve, pisztolyt ragadok, s lesbe állok a 
főuton, egy gazdag egyházi férfi jön velem 

szembe, kérem tőle erszényét. 
A megtámadott pisztolyt ránt elő, reám 

süti, de elhibázza czélját: a mialatt egy másik 
fegyvert von elő zsebéből, önvédelemre szorulva 
én zuzom szét agyát s megfosztom őt pénzétől. 
Ennyiből áll bűnöm. 

Hasonlitsuk most össze tettet egy király, 
egy miniszter, vagy hadvezér, tengernagy, ka- 

pitány, vagy akár egyszerü harczos és matróz 

eljárásával. Megboldogult királyunk, legyen ál- 
dott emlékezete s isten bossássa meg büneit, 

nagyon sértve érezte magát egy izben az által, 

hogy a franczia király nehány alattvalója a 

honduras-i kikötőben pár csomag ágat vá- 

gott le. Ily nagy sértés megtorlására kiáltvány 
adatik ki tehát, az angol katonáknak leölni 
minden franczia alattvalót, ki keze ügyébe esik, 

mivel egy franczia matróz azon merészséget kö. 

vette el, egy maréknyi tüzelő fát szedni össze a 

hondurasi öbölben, mely marék fa pedig sem 
az angol sem a franczia kiráiyságra nézve nem 
birt épen semmi fontossággal. 

Méltóságtok igen jól tudják azt, hogy e 

pár darabka fa ürügye alatt ezer meg ezernyi 

ember lett legyilkolva s javaitól megfosztva és 

hogy a gyilkosok akasztófa helyett fényes jutal- 

makat s kitüntetést nyertek. 

Engedjék uraim, azon kérdést vetni fel 

elejibök : mit gondolnak, minő szemekkel néz.- 
hette a mindenható, mennyei birodalmából alá- 
tekintve ez eljárást? Törvénye szorosan véve 

csak ezt hangoztatja: „Ne ölje; és meg vagyok 

győződve, hogy én inkább igazolva vagyok a 

fenséges biró szemei előtt, ki azért öltem, hogy 

gyermekem számára kenyeret szerezzek, mint az, 

ki ezerek halálát okozta azért, mert egy fran- 

czia matróz, pár darab fát vitt magával a hon. 

duras-i öbölből. De menjünk tovább uraim: ho- 

gyan igazolható a teremtő termeiben egy ten- 
geri kalóz eljárása, ki felsőbb engedély folytán 

tengerre száll, megtámadja a mit sem sejtő ke- 

reskedő hajót, mely nem tud semmit a hadüze- 

netről s egy sem tett semmi óvó intézkedést, 

ágyuival kezdi ostromolni, legyilkolja legénysé- 

ge egy részét, kirabolja mindazokat, kiknek áru- 
czikkeik vannak a hajón, s mély börtönre veti 
mindazon hajós legényeket, kiket a gyilkos 
tűzelés megkimélt? Valjon ez elkövetett rablás 
és gyilkolás inkább menthető-é, mint az, melyet 
én elkövettem ? 

(Vége köv.) 

KÖZGAZDASAG. 
Erdély borászata. 

I 
A földmivelési miniszter által alkalmazott 

központi pinczemester az orsz. borászati kor- 
mánybiztos utasitása folytán Erdély főbb borvi- 
dégeit, Kolozsvár, Torda és Maros-Vásárhely 

környékét beutazván, a nyert tapasztalatok alap- 

ján szakvéleményét következő jelentésben ter- 
jesztette be. 1 

Kolozsvártt jan. hó 9. és 10.én meg. 
tekintettük - igy szól a jelentés - az erdé- 
lyi pinczeegylet és mások pinczéit. Miután az 
erdélyi pinczeegylet legnagyobb befolyással bir 
Erdély borászatának fejlesztésére, szükségesnek 
tartom ezzel bővebben foglalkozni. Az erdélyi 
pinczeegylet mega kotása elkerülhetetlen szüksé- 
ges intézmény volt Erdély borászatának fejlesz- 

tésére, mert a tapasztalat ma is mutatja, hogy 

ott a pinczeegyleten kivül egy borüzlet sincs, 
mely nevezetesebb forgalmat mutathatna fel; e 
forgalom tehát Erdély borászatára nézve kiszá- 
mithatlan haszonnal jár, a forgalom által elő- 
idézett verseny közvetett hatással bir az utolsó 
bortermelőre is, minélfogva Erdély összes bor- 

termelőinek érdekében áll mindent elkövetni, 
hogy nevezett intézmény fennálljon és felvirá- 
gozzék. 

Az erdélyi pinczeegyletnek azonban jelen- 
tékeny nehézségek állanak utjában, melyek tel- 
jes felvirágzását nagy mértékben akadályozzák. 

Első sorban Erdély földrajzi helyzete folytán a 
külkereskedés csak is kelet felé, Oláh- és Tö. 
rökországba, üzhető előnynyel, de épen e két 
országban a kereskedés megbizhatatlan, a többi 

borpiaczok pedig távolabb feküsznek Erdélytől, 

mi a versenyt a magyarországi bortermeléssel 
szemben felette megneheziti. E versenynek mind- 
amellett sikerrel fenntartása képezi az egylet 

egyik főfeladatát. A külfölddel nevezetesebb for- 
galmat inkább veres borokkal lehet elérni, Er- 

dély pedig veres borkészletével épen nem di- 

csekedhetik, miáltal a pinczeegylet ezen igen 

lényeges előnytől is elesik. 

Jó években Erdélynek finom fajborai, mi 
nőkkel Magyarország nem, rendelkezik, Leányka, 

Som, Rizling, Sauvignon, Tramini, Carbenet stb. 

finom borok volnának egyedül hivatva a verseny- 

re, ily finom borok forgalma azonban ma már- 

igen csekély lévén, ez is számtalan nehézségek- 

be ütközik. Testes és részben jó zamatu asztali 

borai vannak Erdélynek a Nyárád, N.-Küküllő 

és Maros mentén, ugy az erdélyi Hegyalján 18, 
csakhogy ezek ára szemben a magyarországi 

borok árával felette magas, mi szintén neheziti 

az erdélyi pinczeegylet felvirágzását. 

A pinczeegylet hanyatlásának oka az, 
hogy a forgalom igényéinek nagyobb mennyi- 
ségben magas árakon vásároltatott össze az 
1872-iki és 17783-iki. stb. termésü riizlag és 

egyébb borok, melyek most nagyrészt elveszt- 

vén jellegüket, árban inkább csökkentek, mint 
emelkedtek. A nehézségek és akadályok leküz- 
désére első sorban ajánlatos volna a borkészle- 

tet a forgalomhoz képest, valamint a borfajok 
sokféleségét összeházasitás utján redukálni, mi a 

folyó kiadásokat tetemesen alább szállitaná. Mi- 
után a pinczeegylet borszesz alkalmazása által 

a borok javitásával nem foglalkozik, nem sza- 

bad üres, gyenge, savanyu borokat vásárolnia, 
hanem csakis olyanokat, melyek javitásra nem 
szorulnak. Két-háromféle asztali bor mellett esak 

oly jellegüű borok lennének áruba bocsátandók, 

melyek czimfeliratainak tökéletesen megfelelnek, 

mert csak igy lehetséges az erdélyi finom faj- 
borok jövőjét biztositani. 
Kolozsvár után Torda, Maros- Vásárhely, 

Gyulafehérvár, N..Küküllő, Felső- és Alsó-Maros 
s az erdélyi Hegyalja borvidékeit utazva be, ál- 

talánosan tapasztaltam, hogy Erdélyben a házak 
alatt levő pinczék mind hidegok, mi egyedüli 

oka ama panasznak, hogy az erdélyi borok hosz- 

szu idő alatt fejlődnek ki, pedig kevés áldozat- 
tal és szorgalommal az erdélyi pinczék hőmér- 

sékét majdnem kétszer oly magasra lehetne 
emelni, miáltal a bor fejlődésére nézve lényeges 

előny volna elérhető. Az érdélyi pinczék legna- 

gyobb része bideg téli időben nem mutat 5 R. 

fok meleget, pedig mint ismeretes, 5 R. fokon 

alul már nem müködnek az erjedési gombák, és 

igy a bor egész télen át nem fejlődhetik, sőt 

maga a bor is teljesen kihül, és csak jóval a 
melegebb idő beállta után melegszik fel any- 

nyira, hogy ujból müködésbe léphetnek az erje- 
dési gombák. 

A pinczék mindenekelőtt kettős ajtókkal 
lennének ellátandók, a pinczeablakokat pedig 

már őszszel, a hidegebb éjszakák beállta előtt, 

belülről jó vastagon szalmával, kivülről pedig 

nyers szálas trágyával szükséges betömni, miál- 

tal a pinczében levő magas nyári hőfoknak nagy 
része megtartatván, a bor utóerjedése, fejlődése 

nem szünhetik meg, különösen akkor, ha az aj- 

tók hideg időben nem tartatnak nyitva s minél 

ritkábban nyittatnak ki. A házak alatt levő bor- 

pinczék az erdélyi gazdasszonyok kényelmére 

egyuttal zöldség, burgonya, és savanyu káposzta 

megőrzésére is használtatván, gyakran sok he- 

lyen a borkezelésnek ártanak ezzel, mert a sok- 

féle szag összecsoportosulása - egyéb hátrá- 
nyoktól eltekintve - visszariasztja a borvevőt 
is; pedig legtöbb helyütt könnyü volna egy kis 

részt elrekeszteni a háziasszony használatára, 

szintugy igen egyszerüen lehetne egy részt er- 

jesztő pincze gyanánt is elrekeszteni, mivel e 
pinczék többnyire boltivekre vannak épitve. 

Glázer Hermin jutalomjátéka. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet XIII. szám. 

Kolozsvártt, szerdán 1881. február 17. 

Villmers merguis 
vagy 

egyszegény leány története. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: ; 

BÉKÉSY KÁROLY 

NYILTTÉR.) 
Helybeli ügynök 

jutalék mellett felvétetik. 

Ajánlatok „M. 10004 alatt e la,bp 
kiadóhivatalához intézendők. 

*) E rovat alatt mejelenő ezikkekért semmi fele. 
ességet sem vállal. Szerk. 
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nyomdája egy legujabb izlés szerint öntött nagy betüszállitmánynyal csak most lett 
felszerelve mindennemü könyvayomdai munkára teljesen. 
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Mindennemü meghivók, tánczrendek, 
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AtAPAElYOK 
Hivatalos nyomtatványok. 

FOLYS-És Rörikanok.Honrákok, NÉVJEGYEK. 
EGESZEN UJ aat, BARMILY NAGY 

Ki n legrendelésre 

PERESIRATOK. 
ÉTLAPOK, FELHIVÁSOK. 

Esy BIzZos vó 1Tá2 
Alaptőke tiz millió frt aranyban. 

(1864-től 1879. Pesti biztositó intézet czég alatt) 

Tisztelettel van szerencsénk tudomásra hozni, miszerint elhatároztuk, hogy kolozsvári vezér- űgynökségünk eddigi titkárát, 

NÉREI ÖDÖN urat, 
saját kérelme folytán központunkba áthelyezzük, 

magyari KÓSSA JÓZSEI 4 

nevezvén ki, ki is titkári minőségben kolozsvári vezérügynökségünket vezetendi. 

utódául egyszersmind 

Budapesten, 1881. február hó. 

Tisztelettel 

FONCIÉRE *PESTI BIZTOSTTÓ-INTÉZET. 

Gróf RÁDAY, m. p. SCHÖN, m. p, 
A kolozsvári vezérügynökség iroda helyisége: főtér 19. sz. I. emelet. (98) 

Első és legnagyobb butor 
raktár 

DUHONY JÁNOS-nál 
Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmá inyainak és minden ezen szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 
Főraktára nádfonatu fa- és vaskeretü buto: joknak, 
Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter számra. Különböző nagyságu lóször madrácz és szönyegek valasztékos raktára. 

Van szerencsém a n, érd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák a franczia divatlapok mintája szerint készletben találhatók és megrenaelhetők ; minden szakmámba vágó megrendeléseket felel ősség mellett elvállalok, ugy szintén ocska butorokat átalakitok. 
Mindenféle álló, függő és asztali tükrök * butorkelmék, ágy. és asz- falteritőkből a legelső gyárakból dus rak tárom van. 

Elvállalok 
minden jangu menyasszonyi butor kelengyezéseket zéseket és végül butor 
mellett. 

irodai berende. himzéseket a legjutányosabb árakban felelősség 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- sittetnek. 
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Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n érd. közőnségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, éveken át engem megtisztelő bizalmokra ezentul is érdemesiteni. 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. (436) 36-100 


